Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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Srl raghuvara karuNAkara-dEvagAndhAri

In the kRti ‘Srl raghuvara karuNAkara’ — rAga dEvagAndhAri (tALa Adi),
Srl tyAgarAja prays to the Lord to protect him.

P Srl raghuvara karuNAkara nl pada
cintanamk jlvanamu

A vAraNa rakshaka bhakta jan(A)gha
nivAraNa san-mRdu bhAshaNa sad-guNa (Srl)

C1 mAra mAra nuta nA manavini
vinumA ramA ramaNa maravakurA
sukumAra mA rasanamuna nl nAmamu
mAru mAru palkanu daya sEyumu (Srl)

Cc2 VAri VAri manciki tagin(a) TTu
VAri vAri bhAgyamul(l)vA
dEv(A)ri vArid(A)nila 'Sambara
jIv(A)ri vArij(A)sana janaka harkE (Srl)

C3 rAja rAja vandita pada yuga dina
rAja rAja nayana pAlit(A)mara
rAja rAja pUjita Srl tyAgarAja
raja rAghava nanu brOvumu (Srl)

Gist

O Merciful Lord Srl raghuvara!

O Saviour of gajEndra! O Reliever of the sins of devotees! O Lord with
very soft speech! O Virtuous Lord!

O Lord praised by Lord Siva! O Consort of lakshml! O Handsome Youth!

O Lord who is the wind that blows away clouds called enemies of
celestials! O Lord Hari - Father of pradyumna and brahmA!

O Lord whose feet are worshipped by Emperors! O Lord who has Sun
and moon as eyes! O Protector of indra! O Lord worshipped by kings! O Lord of
this tyAgarAja! O Lord rAghava!



Meditation on Your holy feet is my only livelihood.

Please listen to my appeal.

Please do not forget me.

Please grant me that Your names are uttered unceasingly by my tongue.
Don’t You bestow their luck according to merit of individuals?

Please protect me.

Word-by-word Meaning

P O Merciful (karuNakara) Lord Srl raghuvara! Meditation (cintanamE) on
Your (nl) holy feet (pada) is my only livelihood (jlvanamu).

A O Saviour (rakshaka) of gajEndra - the elephant (vAraNa)! O Reliever
(nivAraNa) of the sins (agha) of devotees (bhakta jana) (janAgha)!

O Lord with very soft (san-mRdu) speech (bhAshaNa)! O Virtuous (sad-
guNa) Lord!

O Merciful Lord Srl raghuvara! Meditation on Your holy feet is my only
livelihood.

C1 O Lord praised (nuta) by Lord Siva — slayer (mAra) of cupid (mAra)!
Please listen (vinumA) to my (nA) appeal (manavini);

O Consort (ramaNa) of lakshml (ramA)! Please do not forget
(maravakurA) me;

O Handsome Youth (sukumAra)! Please grant (daya sEyumu) me that
Your (nl) names (nAmamu) are uttered (palkanu) unceasingly (mAru mAru)
(literally repeatedly) by my (mA) tongue (rasanamuna);

O Merciful Lord Srl raghuvara! Meditation on Your holy feet is my only
livelihood.

Cc2 Don't You bestow (IvA) their (vAri VAri) luck (bhAgyamulu)
(bhAgyamullvA) according to (tagina aTTu) (taginaTTu) merit (manciki) of
individuals (VAri VAri)?

O Lord who is the wind (anila) that blows away clouds (vArida)
(vAridAnila) called enemies (ari) of celestials (dEva) (dEVATri)!

O Lord Hari (harE) - Father (janaka) of pradyumna — enemy (ari) of life
(jlva) (jlvAri) of demon Sambara — and brahmA — seated (Asana) on lotus
(VArija) (VArijAsana)!

O Merciful Lord Srl raghuvara! Meditation on Your holy feet is my only
livelihood.

C3 O Lord whose feet (pada yuga) are worshipped (vandita) by Emperors
(rAja rAja)! O Lord who has Sun — Lord (rAja) of day (dina) - and moon (rAja) as
eyes (nayana)! O Protector (pAlita) of indra - Lord (rAja) of celestials (amara)
(pAlitAmara)!

O Lord worshipped (pUjita) by kings (rAja)! O Lord (rAja) of this
tyAgarAja! O Lord rAghava! Please protect (brOvumu) me (nanu);

O Merciful Lord Srl raghuvara! Meditation on Your holy feet is my only
livelihood.

Notes —
Variations -
This kRti is found only in some books.

References -



1 — Sambara jlvAri - Demon Sambara was killed by — pradyumna — (son
of kRshNa) — also known as kAmadEva (cupid reborn). For more details, please
visit - http://www.mythfolklore.net/india/encyclopedia/pradyumna.htm
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English with Special Characters

pa. éri raghuvara karunakara ni pada
cintanamé jivanamu

a. varana raksaka bhakta ja(na)gha
nivarana sanmrdu bhasana sadguna (éri)

cal. mara mara nuta na manavini
vinuma rama ramana maravakura
sukumara ma rasanamuna ni namamu
maru maru palkanu daya séyumu (5ri)


http://www.mythfolklore.net/india/encyclopedia/pradyumna.htm

ca2. vari vari manciki tagi(na)ttu
vari vari bhagyamu(li)va
de(va)ri vari(da)nila Sambara
ji(va)ri vari(ja)sana janaka harg (§ri)
ca3. raja raja vandita pada yuga dina
raja raja nayana pali(ta)mara
rdja raja pUjita §ri tyagaraja
raja raghava nanu brovumu (§ri)
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